Heb 12:15
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 is the nominative masculine second person plural present active participle from the verb EPISKOPEW, which means “to give attention to, look at, take care, see to it Heb 12:15.”


The present tense is a progressive and customary present for an action that is expected to continue throughout one’s spiritual life as a habit.


The active voice indicates that all Church Age believers are expected to produce the action.


The participle is an instrumental participle, which describes the means by which we execute the command at the beginning of the sentence (in verse 14) to pursue peace with everyone.  We pursue peace or harmony with everyone by seeing to it that no one is lacking.  The participle is translated “by seeing to it.”  The reason this participle is not an imperatival participle is because it is just not this writer’s style.  The writer loves to use nominative participles to expound further on something previously said.  He has done so throughout the letter.  On the other hand there has not yet been a single imperatival participle in the letter.

Then we have the negative MĒ, used as a “marker of conjunction after verbs of perception, meaning: that…(not), lest.”
  This is followed by the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “anyone, someone” and with the negative: “that someone…not.”  Then we have the nominative masculine singular present active participle from the verb HUSTEREW, which means “(1) to miss out on something through one’s own fault: to miss, to miss out, to fail to reach, Heb 4:1; 12:15; (2) to experience deficiency in something advantageous or desirable: lack, be lacking, go without, come short of.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that certain believers are producing the action.


The participle expresses the attendant circumstances that occur simultaneously with the action of the previous participle, which functions like a main verb.

This is followed by the preposition APO plus the ablative of cause from the feminine singular article and noun CHARIS with the possessive genitive masculine singular from the article and noun THEOS, meaning “on account of, because of the grace of God.”
“by seeing to it that someone is not missing out because of the grace of God;”

 is the negative MĒ, used as a marker of conjunction after verbs of perception, meaning: that…(not), lest.  This is followed by the nominative subject from the feminine singular indefinite pronoun TIS, used as an adjective meaning “any or some.”  With the adjective we have the nominative feminine singular noun HRIZA, which means “a root.”  Also with this we have the descriptive genitive from the feminine singular noun PIKRIA, meaning “state of being bitter in an affective sense: of bitterness, animosity, anger, harshness Eph 4:31; Rom 3:14.”
  Then we have the adverb of place ANW, which means “upward or up.”  This is followed by the nominative feminine singular present active participle from the verb PHUW, which means “to grow (up), come up Lk 8:6, 8; Heb 12:15.”
  (Notice this word is only used by Luke in Scripture, another indication of his authorship.)


The present tense is a descriptive present for what is now in reality or possibly occurring.


The active voice indicates that some root of bitterness produces the action of growing up in the soul of the believer.


The participle is circumstantial.

Then we have the third person singular present active subjunctive from the verb ENOCHLEW, which means “to trouble, annoy Lk 6:18; used absolutely: to cause trouble Heb 12:15.”
  (This word is only used by Luke in Scripture.)


The present tense is a descriptive and tendential present, which describes the action as potentially occurring now.


The active voice indicates that the root of bitterness produces the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive and indicates the negative purpose.  It could be translated “that some root of bitterness growing up not cause trouble” or “lest some root of bitterness growing up cause trouble.”
“that some root of bitterness growing up not cause trouble,”

 is the connective/continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition DIA plus the ablative of means from the third person feminine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “by it” and referring to the feminine singular noun “bitterness.”  Then we have the third person plural aorist passive subjunctive from the verb MIAINW, which means “to be stained; to be defiled; to contaminate, to cause to be morally filthy: ‘to those who are defiled and unbelieving, nothing is pure’ Tit 1:15.”


The aorist tense is a constative aorist, which looks at the action in its entirety or as a whole.


The passive voice indicates that the subject “many other people” receive the action of being contaminated with the mental attitude sin of bitterness.


The subjunctive mood is a potential subjunctive and indicates the negative purpose.

Finally, we have the nominative subject from the masculine plural adjective POLUS, used as a substantive, meaning “many” and referring to ‘many people’.

“and by it many be defiled;”

Heb 12:15 corrected translation
“by seeing to it that someone is not missing out because of the grace of God; that some root of bitterness growing up not cause trouble, and by it many be defiled;”
Explanation:
1.  “by seeing to it that someone is not missing out because of the grace of God;”

a.  The sentence thus reads: “Pursue peace with everyone; that is, [pursue experiential] sanctification, without which [sanctification] no one will see the Lord, by seeing to it that someone is not missing out because of the grace of God; that some root of bitterness growing up not cause trouble, and by it many be defiled;”


b.  The verb HUSTEREW is the same verb used in:



(1)  Rom 3:23, “Because all have sinned and have fallen short of the glory of God,”



(2)  Heb 4:1, “Therefore, let us be afraid, while the promise to enter into His place of rest remains in effect, lest any one from you may be recognized as missing out.”


c.  There are two possible interpretations of this verse:



(1)  That it applies to unbelievers, so that the writer is exhorting the readers to pursue God’s reconciliation or peace with everyone, so that someone does not miss out on eternal salvation provided by the grace of God.



(2)  That it applies to apostate or degenerate believers who are missing out on the grace of God provided in the spiritual life because of the failure of positive believers to function in unconditional love toward them.


d.  The word “everyone” settles the issue by applying the principle to both groups.



(1)  We have the responsibility to present the grace of God contained in the message of the gospel to every person we can, so that no one misses out on eternal salvation.  This fulfills the exhortation or injunction to pursue peace, harmony, or reconciliation with the unbeliever.



(2)  We have the responsibility to function in unconditional love toward all the brethren.  We do this by seeing to it that none of them miss out on the opportunity to execute the spiritual life because of our failure to be gracious toward them.


e.  Because of the grace of God, we have the responsibility to pursue peace, harmony, and reconciliation toward both unbelievers and apostate or carnal believers.  We don’t need to pursue peace and harmony with mature believers who are in fellowship, because we already have it.


f.  Unbelievers miss out on the grace of God by not believing in Christ.  Believers miss out on the grace of God by perpetual carnality.


g.  Positive, growing believers have the responsibility to do nothing that would cause others to miss out on the grace of God.  We fulfill this responsibility by pursuing peace, harmony, and reconciliation with everyone through the application of unconditional love toward all.

2.  “that some root of bitterness growing up not cause trouble,”

a.  The background for this statement is Dt 29:18, “so that there will not be among you a man or woman, or family or tribe, whose heart turns away today from the Lord our God, to go and serve the gods of those nations; that there will not be among you a root bearing poisonous fruit and wormwood.”  This refers to the apostasy of both unbelievers and believers, who reject the worship of Israel and turn to idolatry.


b.  Walter Kaiser explains: “By comparing the two contexts, we see the point the author is making.  To miss or fall short of the ‘grace of God’ is the equivalent of turning away from the Lord in the Old Testament.  Simply put, it means apostasy, a failure to commit oneself to God’s grace.  Such an apostate is a ‘bitter root’ or, to use the Old Testament phrase, a ‘root that produces bitter poison.’  Just as one apostate in Israel could influence many neighbors to serve gods other than Yahweh, so one apostate among these Christians could lead others to forsake their faith.  This, then, is the meaning of the text within its context.  Bitterness is not good.  It is, in fact, a form of anger (that is, a nursed anger that has been allowed to smolder within), a topic about which the New Testament has much to say (see Gal 5:20; Jam 1:19).  It can also be a characteristic of jealousy, which is condemned in Jam 3:14.  Thus, if bitterness is broken down into its root vices, one will discover that Scripture has a lot to say about it.  But this passage is not about bitterness; it is about apostasy.  If bitterness is not good, apostasy is devastating.  It means missing the grace of God and coming into judgment before the God who is ‘a consuming fire’ (Heb 12:29).”


c.  When believers have some root of bitterness such as racial hatred, there is trouble between people.  This has been true between the Jews and Arabs since the time of Jacob and Esau (which is why Esau is used as the illustration in the next verse).


d.  Believers can be bitter toward unbelievers and fail to attempt to evangelize them.  Instead of demonstrating their unconditional love toward all, they demonstrate their bitterness toward others.  The result is always trouble.


e.  The same problem occurs among believers in a church.  This root of bitterness caused the Thirty Years war in Europe between Protestants and Catholics from 1618-1648.


f.  The principle is that bitterness causes trouble.  The trouble is carnality and Christian degeneracy.

3.  “and by it many be defiled;”

a.  Bitterness from carnality and Christian degeneracy is a cancer that can spread throughout a family, a congregation, or a nation.  It defiles everyone around it, if they are not careful to recognize it and apply the doctrine of unconditional love.


b.  Defilement is frequently described in the Scripture in relationship to apostasy and degeneracy.



(1)  1 Cor 8:7, “But this knowledge is not in everyone.  In fact, because of being accustomed to the idol up to the present time, they are eating as though it is food offered to an idol.  And their conscience, being weak, is defiled.”



(2)  Tit 1:15, “All things [are] pure to the pure.  But to those who are defiled and unbelievers, nothing [is] pure.  But both their thinking and conscience have been soiled with excrement.”



(3)  2 Cor 7:1, “Therefore, because we keep on having these promises, beloved ones, let us purify ourselves from all defilement of flesh and spirit, in order to complete holiness because of respect for God.”



(4)  2 Pet 2:20-21, “For if, after they have escaped the defilements of the cosmic system by means of the full knowledge of the Lord and Savior Jesus Christ, and being entangled again in them they are defeated, the last state has become for them worse than the first state.  For it was better for them to not have known exactly the way of righteousness, than having known exactly, to turn away from the holy commandment which was handed down to them.”



(5)  Lev 19:31, “Do not turn to mediums or spiritists; do not seek them out to be defiled by them.  I am the Lord your God.”



(6)  Ezek 20:43, “There you will remember your ways and all your deeds with which you have defiled yourselves; and you will loathe yourselves in your own sight for all the evil things that you have done.”
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